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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата 

на човека през 2022 г. 

1. ЕС е решен да зачита, защитава и прилага правата на човека, демокрацията и 

принципите на правовата държава последователно и по съгласуван начин във 

всички области на своята външна дейност. Той продължава да бъде единен в 

подкрепата си за системата на ООН за правата на човека като централен елемент на 

външната си дейност. Утвърждаването на глобална система за правата на човека е в 

основата на ангажимента на ЕС за укрепване на многостранното сътрудничество и 

водещата роля на ЕС в подкрепа на основания на правила международен ред. ЕС 

потвърждава отново, че правата на човека, били те граждански, културни, 

икономически, политически или социални, са всеобщи, неделими, взаимозависими и 

взаимосвързани. В този дух ЕС ще настоява за повсеместно ратифициране и ефективно 

прилагане на Международния пакт за граждански и политически права, 

Международния пакт за икономически, социални и културни права и други конвенции 

за правата на човека, като ускорява действията, насочени към осъществяване на всички 

права на човека на равни начала. ЕС ще проявява бдителност и ще се противопоставя 

на всеки опит да бъдат подкопани правата на човека и основните принципи на лично 

достойнство и равенство, залегнали във Всеобщата декларация за правата на човека и 

последващите инструменти в областта на правата на човека. ЕС ще предприеме 

действия срещу възникналите в последно време рискове по отношение на правата на 

човека, като хибридните заплахи, рисковете, присъщи на технологичното развитие, 

влошаването на състоянието на околната среда и изменението на климата, както и 

трайното отражение на продължаващата пандемия от COVID-19 върху човешките 

права, и по-специално върху упражняването на правата на жените и момичетата, и 

върху основните свободи. Дискриминацията по отношение на хората в уязвимо 

положение, включително хората с увреждания, се изостри и стана по-видима. ЕС 

припомня, че всякакви ограничения на правата на човека в контекста на пандемията от 

COVID-19 трябва да бъдат абсолютно необходими, пропорционални, временни по 

характер и недискриминационни и да съответстват на международните задължения на 

държавите в областта на правата на човека. ЕС ще активизира усилията си, насочени 

към осигуряване на равен достъп на населението на всички държави до безопасни, 

ефективни и финансово достъпни ваксини и терапии срещу COVID-19. 
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2. ЕС продължава твърдо да подкрепя мандата на върховния комисар на ООН по правата 

на човека, неговата служба и системата на ООН за правата на човека в по-широк 

смисъл, включително Съвета на ООН по правата на човека (СПЧ), органите по 

договорите за правата на човека, специалните процедури и всеобщия периодичен 

преглед. ЕС ще продължи да призовава всички държави да зачитат независимостта и да 

си сътрудничат за ефективното изпълнение на мандата на върховния комисар на ООН 

по правата на човека и неговата служба, като същевременно се гарантира адекватно 

финансиране. ЕС ще продължи да се ангажира с укрепването на СПЧ, включително 

чрез засилване на връзката между Ню Йорк и Женева, като отчита уникалната му роля 

и добавена стойност. ЕС ще припомня, че всички членове на ООН, и по-специално 

членовете на СПЧ, следва да се придържат към най-високите стандарти в областта на 

правата на човека и да сътрудничат изцяло със СПЧ и неговите механизми. ЕС 

подкрепя доклада на генералния секретар на ООН „Нашата обща програма“ и ще 

участва активно в неговото изпълнение. 

3. ЕС ще продължи да следи положението с правата на човека в световен мащаб и да 

осъжда нарушенията и злоупотребите с тези права навсякъде, където възникват. Той 

ще използва всички инструменти, с които разполага, включително глобалния режим на 

ЕС на санкции за нарушения на правата на човека, за да предизвика промени и да 

подобри положението с правата на човека в световен мащаб. ЕС ще отчита 

положителните развития в областта на правата на човека и ще продължи да се стреми 

към сътрудничество с всички държави и регионални организации, включително 

посредством диалози по правата на човека. Нашият стратегически отговор на 

променящата се международна среда ще бъде да демонстрираме общи и единни 

позиции на ЕС на международни форуми, да укрепим дългогодишните си отношения с 

традиционните партньори, като потвърдим отново нашите общи интереси и ценности, 

както и да разширим и задълбочим партньорствата с държави и региони навсякъде по 

света. Изграждането на нови междурегионални и тематични коалиции ще бъде от 

основно значение. 
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4. ЕС заявява отново ангажимента си да води борба с безнаказаността и да осигури 

правосъдие за жертвите. По повод 20-ата годишнина от влизането в сила на 

Римския статут ЕС ще изрази отново безрезервната си подкрепа за Международния 

наказателен съд (МНС) и ще продължи да настоява за всеобщо ратифициране на 

Римския статут и за пълно сътрудничество с Международния наказателен съд. 

Дейността на МНС, както и на други съдилища и трибунали на национално и 

международно равнище, е от решаващо значение за търсенето на отговорност от 

извършителите на жестоки престъпления. ЕС подкрепя също работата на 

международните механизми за разследване, в рамките на които се събират 

доказателства за тежки нарушения на международното хуманитарно право и за 

нарушения и злоупотреби с международното право в областта на правата на човека, с 

цел да се улесни наказателното преследване на виновните. 

5. ЕС подчертава уникалната роля, която играят Трети комитет на Общото събрание на 

ООН и Съветът на ООН по правата на човека за справянето със специфични за 

отделните страни проблеми с правата на човека. В този смисъл ЕС ще продължи да 

работи проактивно за разрешаването на възникващи кризи, свързани с правата на 

човека, и за осъждането на тежки и влошаващи се проблеми с правата на човека. ЕС ще 

продължи да играе водеща роля в инициативите по отношение на Афганистан, Беларус, 

Бурунди, КНДР, Еритрея, Етиопия и Мианмар. Ще бъдат обмисляни допълнителни 

инициативи, ако ситуацията налага това. ЕС ще оказва подкрепа и на всички 

инициативи по отношение на страни, които следва да фигурират в дневния ред на 

Съвета по правата на човека или на Третия комитет поради положението с правата на 

човека. ЕС ще следи отблизо инициативите относно Венесуела, Грузия, Демократична 

република Конго, Иран, Йемен, Камбоджа, Либия, Мали, Никарагуа, окупираните 

палестински територии, Сирия, Сомалия, Судан, Филипините, Централноафриканската 

република, Шри Ланка и Южен Судан. ЕС ще продължи да следи отблизо и 

положението в Автономна република Крим и град Севастопол, незаконно анексирани 

от Руската федерация, и ще подкрепя важни инициативи в това отношение. ЕС ще 

участва активно в интерактивни диалози с мандатоносителите на специални процедури 

и в общи дебати, за да привлече вниманието към критични ситуации, свързани с 

правата на човека, включително в Руската федерация и Китай. 
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6. ЕС ще продължи със същата ангажираност да насърчава, да работи конструктивно и да 

подкрепя тематични резолюции и инициативи в Трети комитет на Общото събрание 

на ООН и в Съвета на ООН по правата на човека. ЕС ще продължи да играе водеща 

роля по инициативи, свързани с правата на детето (съвместно с партньорските държави 

от Латинска Америка и Карибския басейн), със свободата на религия или на убеждения, 

с правата на човека и изменението на климата и с мораториума върху използването на 

смъртното наказание. 

7. ЕС ще продължи да призовава всички държави да спазват международното право в 

областта на правата на човека и да предоставят на ООН и на механизмите за 

наблюдение на правата на човека безусловен и безпрепятствен достъп до своите 

територии. ЕС ще продължи да призовава всички страни по въоръжени конфликти да 

спазват изцяло международното хуманитарно право и да гарантират пълен, безопасен, 

своевременен и безпрепятствен достъп до цялата си територия с оглед на 

предоставянето на хуманитарна помощ на нуждаещото се население. ЕС ще продължи 

да отправя настойчиви призиви към страните във въоръжен конфликт да предприемат 

всички необходими мерки за закрила на цивилното население, особено жените и 

децата, хората с увреждания и медицинския и хуманитарния персонал, както и за 

защита на гражданските инфраструктури, включително образователните и здравните 

заведения. ЕС ще продължи да подкрепя по-активното включване на правата на човека 

в усилията на ООН за мир и сигурност. С цел по-нататъшна защита на цивилното 

население и насърчаване на основаните на принципи хуманитарни действия, ЕС ще 

оказва също подкрепа на партньорите при приемането и прилагането на солидни рамки 

за спазване на правата на човека и на международното хуманитарно право. 
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ЕС е силно обезпокоен от продължителния конфликт в Етиопия. Той ще продължи да 

призовава всички страни в конфликта незабавно да прекратят огъня и да се въздържат 

от всякакви нарушения и злоупотреби с правата на човека, като сексуално и основано 

на пола насилие, включително изнасилване и етнически насочено насилие, както и от 

всякакви нарушения на международното хуманитарно право и правото за бежанците. 

ЕС ще положи усилия, за да се гарантира, че за извършените в Етиопия престъпления 

ще бъде потърсена отговорност. ЕС ще продължи да подчертава, че назначеният от 

талибаните служебен кабинет носи отговорността да гарантира спазването на правата 

на човека и основните свободи на всички лица, живеещи в Афганистан, и особено на 

жените, децата, лицата, принадлежащи към малцинства, както и за гарантиране на 

безопасността на правозащитниците, журналистите и медийните работници, а също и 

на магистратите, и по-специално на жените, работили в съдебната система. ЕС ще 

продължи да настоява за приобщаващо и представително правителство с пълно, 

ефективно, равноправно и съдържателно участие на жените и представителите на 

етнически и религиозни малцинства, основано на принципите на правовата държава и 

на зачитането на правата на човека. ЕС ще продължи да настоява за възстановяването 

на Афганистанската независима комисия по правата на човека (AIHRC) като основна 

национална институция в областта на правата на човека. ЕС ще подчертае, че трябва да 

се гарантира търсенето на отговорност за извършени нарушения и злоупотреби с 

правата на човека, както и нарушения на международното хуманитарно право, и 

припомня, че Афганистан е страна по Римския статут на МНС. Изключително важно е 

всички страни в Афганистан и извън него да съдействат за изпълнението на мандата на 

специалния докладчик, който ще бъде назначен от Съвета по правата на човека с оглед 

на наблюдението на положението с правата на човека в Афганистан – включително по 

въпроси като правосъдието в условия на преход, извънсъдебните екзекуции и 

изчезванията на бивши членове на афганистанските сили за сигурност, които са се 

предали или са били задържани от талибаните – и да предприемат подходящи действия 

в изпълнение на препоръките. Наред с това ЕС ще потвърди отново, че е необходимо да 

продължи осигуряването на безопасно преминаване и сигурно и организирано 

отпътуване на всички чужди и афганистански граждани, които желаят да напуснат 

страната, и ще продължи да настоява за безпрепятствен достъп на хуманитарните 

оператори до всички райони на Афганистан. ЕС ще поднови призива си за 

прекратяване на нарушенията на международното хуманитарно право и на 

нарушенията и злоупотребите с правата на човека, в т.ч. изтезанията, от всички страни 

в конфликта в Сирия, и по-специално от режима и неговите съюзници, и приветства и 

изцяло подкрепя различните международни усилия, целящи извоюването на истина и 

справедливост за жертвите и търсенето на отговорност за извършените престъпления. 
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Всички извършители трябва да отговарят за действията си. ЕС ще продължи да 

настоява за това сирийският режим и съюзниците му да поемат сериозен ангажимент за 

пълното прилагане на Резолюция 2254 на Съвета за сигурност на ООН, и ще призовава 

за прекратяването на репресиите, освобождаването на задържаните и предоставянето на 

информация за съдбата на изчезналите. 

8. ЕС постоянно ще призовава всички държави по света да гарантират правилното 

функциониране на демократичните институции, зачитането на принципите на 

правовата държава и на доброто управление, както и независимостта на съдебната 

система, и да се борят срещу безнаказаността и неравенството, като не забравят, че 

редица структурни явления като корупцията могат да доведат до нарушения на правата 

на човека. Той ще отправя настойчиви призиви към държавите да отстояват правото си 

на пълноценно участие в обществените дела, както и свободата на мирните събрания и 

сдружаването. ЕС ще изрази опасенията си във връзка с нестихващите системни 

репресии срещу гражданското общество, защитниците на правата на човека, 

независимите медии и журналисти, членовете на политическата опозиция и критичните 

гласове, както и срещу лицата в уязвимо положение и лицата, принадлежащи към 

религиозни малцинствени и други стигматизирани групи, в т.ч. ЛГБТИ, които се 

извършват в Руската федерация. ЕС ще продължи да наблюдава и осъжда 

ограниченията на правата на човека и основните свободи, както и затягането на 

ограничителните законодателни мерки съгласно закона за „чуждестранните агенти“ и 

законите за „нежеланите“ и „екстремистки“ организации, които още повече заглушават 

независимите гласове, стесняват пространството за действие на гражданското общество 

и възпрепятстват документирането на нарушения на правата на човека. Той ще изрази 

загриженост и по повод репресиите срещу независимите научни изследвания, 

посветени на историята на политическите репресии. Търсенето на истината за 

жестокостите от миналото е ценност, която трябва да се подкрепя и защитава. ЕС ще 

продължи да отправя настойчиви призиви към Руската федерация за изпълнение на 

международните препоръки във връзка с твърденията за тежки нарушения и 

злоупотреби с правата на човека, в т.ч. изтезания, извършвани в Чеченската република 

– част от Руската федерация, срещу защитници на правата на човека, членове на 

независимите медии, адвокати и други. ЕС остава загрижен, че положението с правата 

на човека в Автономна република Крим и град Севастопол значително се е влошило 

след незаконното им анексиране от Руската федерация. ЕС продължава да бъде 

сериозно загрижен за влошаващото се положение с правата на човека в районите на 

Източна Украйна, които понастоящем не са под контрола на украинското 

правителство. ЕС ще продължи 
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да следи с голяма загриженост положението с правата на човека в грузинските 

отцепнически региони Абхазия и Южна Осетия. ЕС е силно обезпокоен от 

продължаващото влошаване на състоянието на човешките права в Беларус. ЕС ще 

продължи категорично да осъжда широко разпространените и системни изтезания и 

малтретиране при произволните арести, многобройните случаи на насилствено 

изчезване, ограничаването на широк спектър от права и свободи, както и кампанията на 

репресии и сплашване срещу защитници на правата на човека, представители на 

гражданското общество, независими медии и лица, принадлежащи към национални 

малцинства. ЕС ще продължи да настоява за незабавното и безусловно освобождаване 

на всички политически затворници. Извършителите на тези тежки нарушения на 

правата на човека следва да бъдат подведени под отговорност и наказани. ЕС ще 

продължи да отправя настойчиви призиви към Беларус за пълноценно сътрудничество с 

международните и регионалните механизми за наблюдение на правата на човека, 

включително специалния докладчик на ООН за положението с правата на човека в 

Беларус и механизма за търсене на отговорност, ръководен от Службата на върховния 

комисар на ООН по правата на човека. ЕС настойчиво ще приканва властите в Китай и 

Хонконг да възстановят пълното спазване на принципите на правовата държава, 

правата на човека, включително свободата и плурализма на медиите, демократичните 

принципи, както да зачитат независимостта на съдебната система, в съответствие с 

основния закон на Хонконг и вътрешните и международните ангажименти на Китай. 

Освен това от Турция, като страна кандидатка за членство в ЕС и дългогодишен член 

на Съвета на Европа, се очаква да се придържа към своите съответни ангажименти. 
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9. ЕС ще продължи да призовава всички държави да зачитат, защитават и прилагат 

човешките права на лицата, принадлежащи към малцинства, и приветства 30-ата 

годишнина на Декларацията за правата на лицата, принадлежащи към национални или 

етнически, религиозни и езикови малцинства. Той ще се противопоставя на всички 

форми на подбуждане към насилие или омраза, както и на словото на омразата, онлайн 

и офлайн, като същевременно запазва в пълен обхват правото на свобода на убеждение 

и на изразяване. ЕС ще продължи да следи с голяма загриженост положението с 

правата на човека в Китай, и по-специално в Синдзян-Уйгурския автономен район, 

Тибетския автономен район и автономния район Вътрешна Монголия. ЕС продължава 

да бъде сериозно загрижен във връзка с многобройните съобщения за широко 

разпространени нарушения и злоупотреби с правата на човека в Китай, по-специално в 

посочените по-горе райони, включително произволни задържания, изтезания и 

малтретиране на задържани, наличие на обширна мрежа от политически лагери за 

превъзпитание, широко разпространено наблюдение и системни ограничения на 

свободата на религията или убежденията, използване на принудителен труд, 

принудителна стерилизация, политики за контрол на ражданията и разделяне на 

семействата, както и сексуално и основано на пола насилие. Положението на лицата, 

принадлежащи към етнически и религиозни малцинства в Китай, по-специално на 

уйгурите и лицата, принадлежащи към други малцинства, продължава да буди особена 

загриженост. ЕС ще продължи да призовава Китай да спазва задълженията си в 

областта на правата на човека съгласно националното и международното право. ЕС ще 

продължи да приканва настойчиво върховния комисар на ООН по правата на човека да 

разгледа положението с правата на човека в Китай, и по-специално в Синдзян-

Уйгурския автономен район, включително чрез извършването на независима, 

обективна, безпристрастна и прозрачна оценка. ЕС ще продължи да следи с голяма 

загриженост продължаващите нарушения и злоупотреби с правата на човека, 

включително тези в резултат на произволни задържания, извършвани от военните в 

Мианмар/Бирма, в т.ч. срещу мюсюлманите от общността рохингия и лицата, 

принадлежащи към други малцинства, и да призовава за справедливост и търсене на 

отговорност от виновните. ЕС ще продължи да осъжда най-категорично военния 

преврат от 1 февруари 2021 г., като отхвърля насилието срещу цивилното население, 

включително сексуалното и основаното на пола насилие, и призовава за приобщаващ 

диалог между всички заинтересовани страни, насочен към възстановяване на 

демокрацията и принципите на правовата държава, както и за осигуряване на безопасен 

и безпрепятствен хуманитарен достъп и за незабавно и безусловно освобождаване на 

всички произволно задържани лица. ЕС ще продължи да призовава руските власти да 

спазват правата на човека, 
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включително правата на лицата, принадлежащи към етнически, национални и 

религиозни малцинства, в т.ч. на кримските татари в Автономна република Крим и 

град Севастопол, незаконно анексирани от Руската федерация. 

10. ЕС ще продължи да се противопоставя категорично на смъртното наказание при 

всички обстоятелства. Той ще призове всички държави да подкрепят резолюцията на 

Общото събрание на ООН за установяване на мораториум върху изпълнението на 

смъртното наказание, а тези, които все още го прилагат — да го премахнат или да 

поддържат или въведат мораториум като първа стъпка към неговото премахване. ЕС ще 

насърчава държавите, в които е въведен мораториум, да премахнат смъртното 

наказание по закон. ЕС ще насърчава ратифицирането от възможно най-голям брой 

държави на Втория факултативен протокол към Международния пакт за граждански и 

политически права. Той ще настоява за активно участие в Осмия световен конгрес 

срещу смъртното наказание в Берлин през ноември 2022 г. и ще подкрепи други 

инициативи в това отношение. 

11. ЕС ще продължи да осъжда широко разпространените случаи на изтезания и други 

форми на жестоко, нечовешко или унизително третиране или наказание по света и ще 

се стреми да изкорени тези практики в световен мащаб. Той ще настоява за независимо 

разследване на тежките нарушения и злоупотреби с правата на човека навсякъде, 

където възникват, и ще полага усилия, за да се гарантира подвеждането под 

отговорност на извършителите. ЕС ще продължи да осъжда произволните арести и 

задържания и да подкрепя независимия мониторинг на затворите и другите места за 

лишаване от свобода, подобряването на условията на задържане и третирането на 

лишените от свобода, в съответствие с международните задължения и стандарти. ЕС 

ще настоява и за всеобщо ратифициране и ефективно прилагане на Конвенцията на 

ООН против изтезанията и факултативния протокол към нея. Той ще продължи да 

насърчава усилията за забрана на търговията със стоки, използвани с цел прилагане на 

смъртно наказание и изтезания, чрез Алианса срещу търговията със стоки, използвани с 

цел изтезания. 
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12. ЕС ще продължи да подкрепя защитниците на правата на човека и организациите на 

гражданското общество, включително организациите, ръководени от жени и младежи, 

и ще съдейства за гарантиране на тяхното ефективно и пълноценно участие във всички 

процеси на ООН. ЕС категорично осъжда заплахите, нападенията, криминализирането, 

незаконното наблюдение, кампаниите за оклеветяване, произволното задържане, 

насилствените изчезвания и убийствата на защитници на правата на човека. ЕС ще 

обърне специално внимание на правозащитниците, подложени на репресии, след като 

са сътрудничили на системата на ООН, и ще продължи да подкрепя работата на 

помощник генералния секретар на ООН по правата на човека в това отношение. ЕС ще 

обърне внимание на специфичните рискове, на които са изложени някои категории 

правозащитници, и по-специално защитниците на човешките права на жените, 

защитниците на правата, свързани с околната среда, земята и коренното население, 

защитниците на правата на ЛГБТИ и защитниците на трудовите права. Той ще засили 

подкрепата си за изграждането на среда, която способства за жизнено и плуралистично 

гражданско общество, разполагащо с възможност за независими действия, и ще се 

противопоставя на непропорционалните правни и административни ограничения, 

налагани на организациите на гражданското общество и стесняващи способността им за 

действие, включително наказателните режими на регистрация и ограниченията за 

получаване на финансиране, или административното ограничаване на регистрациите на 

организации. ЕС ще продължи да предприема действия, насочени към освобождаване 

на защитниците на правата на човека по света в сътрудничество с върховния комисар 

на ООН по правата на човека и неговата служба и с други органи на ООН. 

13. ЕС ще насърчава и защитава правото на свобода на убеждение и на изразяване 

онлайн и офлайн и ще подкрепя медийния плурализъм и свободата на медиите в 

световен мащаб. ЕС ще продължи категорично да осъжда заплахите и нападенията 

срещу журналисти, блогъри и други медийни работници и да припомня отговорността 

на държавите да гарантират, че националното им законодателство, политиките и 

действията им са в съответствие с поетите задължения съгласно международното право 

в областта на правата на човека. ЕС ще продължи да изразява загриженост относно 

засиления държавен контрол върху онлайн пространството, като защитава 

демократичните процеси и гарантира прилагането на основан на човешките права 

подход за борба с дезинформацията. 
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14. ЕС ще продължи активното си участие във форумите на ООН с цел да привлече 

вниманието към въздействието на новите и нововъзникващите цифрови технологии 

върху правата на човека. Той ще продължи работата си със Службата на върховния 

комисар на ООН по правата на човека и други партньори по изпълнението на пътната 

карта на генералния секретар на ООН за сътрудничество в областта на цифровите 

технологии. ЕС ще пледира за отворен, свободен, оперативно съвместим, надежден и 

сигурен интернет и ще обърне специално внимание на някои ключови въпроси като 

затварянето на интернет, защитата на гражданското пространство онлайн, защитата на 

данните, защитата на правото на неприкосновеност на личния живот и борбата с 

незаконното наблюдение, цензурата онлайн, дезинформацията и киберпрестъпността. 

ЕС ще насърчава основан на човешките права подход при проектирането, 

разработването, внедряването, оценката и използването на нови цифрови технологии, 

включително по отношение на изкуствения интелект, в съответствие със 

законодателството на ЕС, което предстои да бъде прието по този въпрос. 

15. ЕС ще продължи категорично да се противопоставя на всички форми на 

дискриминация и да води още по-активна борба срещу тях, като обръща специално 

внимание на множествените и пресичащи се форми на дискриминация, включително 

основаната на пол, раса, етнически или социален произход, религия или убеждения, 

политически или други мнения, увреждания, възраст, сексуална ориентация и полова 

идентичност. ЕС изтъква отново ангажимента си към равенството и 

недискриминацията, както и към правото на всички хора да се ползват от пълния набор 

от човешки права и основни свободи. ЕС ще се сътрудничи последователно и 

конструктивно на мандатите на ООН, насочени към борбата с насилието и всички 

форми на дискриминация, и ще подкрепя постоянната работа на ООН в това 

отношение. 
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16. В съответствие с международните си ангажименти ЕС ще насърчава енергично и ще 

активизира международните усилия за постигане на равенство между половете, 

пълното упражняване на всички човешки права от жените и момичетата и тяхното 

овластяване. ЕС ще използва всяка възможност, в рамките на всички форуми, за да 

потвърди отново тези ангажименти, в т.ч. в Комисията на ООН за положението на 

жените, с цел да бъдат преодолени първопричините за дискриминацията и 

неравенството, основани на пола. ЕС ще продължи да насърчава отчитането на 

социалните аспекти на пола във всички форуми на ООН по правата на човека, 

включително в инициативите за мир и сигурност, и да подкрепя пълноценното, 

ефективно, равноправно и съдържателно участие на всички жени и момичета на всички 

равнища на вземане на решения, включително чрез изпълнението на Резолюция 1325 на 

Съвета за сигурност на ООН и последващите резолюции, посветени на жените, мира и 

сигурността. ЕС ще продължи да поставя в центъра на усилията си предотвратяването и 

премахването на всички форми на сексуално и основано на пола насилие, в т.ч. 

домашното насилие и насилието от страна на интимния партньор онлайн и офлайн, 

както и на детските, ранните и принудителните бракове, на гениталното осакатяване на 

жени и други насочени срещу жени и момичета вредни практики, включително чрез 

ръководената от ЕС група на приятелите за премахване на насилието срещу жените и 

момичетата. ЕС ще продължи да изтъква необходимостта да се положат усилия от 

цялото общество, за да бъдат приобщени мъжете и момчетата към прекратяването на 

сексуалното и основаното на пола насилие, премахването на неравнопоставеността 

между половете, преодоляването на дискриминационните социални норми и борбата 

със стереотипите, свързани с пола. 

17. ЕС запазва ангажимента си да утвърждава, защитава и реализира всички човешки права 

и да прилага изцяло и ефективно Пекинската платформа за действие и Програмата за 

действие на Международната конференция за населението и развитието (МКНР), както 

и резултатите от конференциите за техния преглед, и в този контекст запазва 

ангажимента си по отношение на сексуалното и репродуктивното здраве и права. Във 

връзка с това ЕС заявява отново ангажимента си да утвърждава, защитава и реализира 

правото на всеки човек да има пълен контрол и да решава свободно и отговорно 

въпросите, свързани с неговата сексуалност и сексуално и репродуктивно здраве, без 

дискриминация, принуда и насилие. ЕС подчертава още необходимостта от всеобщ 

достъп до качествена и достъпна изчерпателна информация и образование в областта 

на сексуалното и репродуктивното здраве, включително до широкообхватно сексуално 

възпитание и здравни услуги. 
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18. ЕС ще продължи да сътрудничи конструктивно на всички инициативи, свързани с 

борбата с расизма, расовата дискриминация, ксенофобията и свързаната с тях 

нетърпимост в световен мащаб, като същевременно отстоява трайната си позиция, че е 

необходимо да се гарантират всеобщото ратифициране и пълното и ефективно 

прилагане на Международната конвенция за ликвидиране на всички форми на расова 

дискриминация, както и че е необходимо да се изпълняват Декларацията и Програмата 

за действие от Дърбан, като при целесъобразност се рационализират и оптимизират 

механизмите за последващи действия. 

19. ЕС ще запази ангажимента си за утвърждаване и защита на свободата на религията и 

убежденията. Той ще осъжда дискриминацията, нетърпимостта, насилието и 

преследването на или от всяко лице, въз основа на религия или убеждения. ЕС ще 

насърчава и защитава правото на всеки човек да изповядва или не религия или 

убеждения, да изразява или променя своята религия или убеждения, като 

същевременно осъжда криминализирането на вероотстъпничеството и злоупотребата 

със законите за богохулството. ЕС ще продължи да утвърждава и защитава правото на 

свобода на изразяване и да подкрепя диалога между религиите като ефективен 

инструмент за утвърждаване на правата на човека. ЕС ще допринася за усилията на 

ООН за предотвратяване на конфликти, помирение и посредничество, включително 

чрез участие в усилията за опазване на религиозното наследство, при пълно зачитане на 

правата на човека. 
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20. ЕС ще активизира действията, насочени към спазване на правото и принципите в 

областта на правата на човека, както и на международното хуманитарно право и 

правото във връзка с бежанците, вътрешно разселените лица и мигрантите, като 

обръща специално внимание на децата, жените и други лица в уязвимо положение. 

Прилаганият от ЕС всеобхватен подход към принудителното разселване и миграцията 

ще продължи да бъде насочен към преодоляване на първопричините за незаконната 

миграция и принудителното разселване. ЕС ще продължи да оказва подкрепа на 

страните с оглед на управлението на миграцията, разбиването на бизнес моделите на 

контрабандистите на мигранти и трафикантите на хора, по-доброто управление на 

външните граници на Европа и предоставянето на възможности за законна миграция 

при пълно зачитане на националните компетентности и отдаване на нужното внимание 

на актуалните обстоятелства, произтичащи от пандемията от COVID-19. ЕС ще 

продължи да призовава всички държави да вземат мерки за предотвратяване на трафика 

и контрабандата на хора и за защита на жертвите, като прилагат подход, съобразен с 

равенството на половете и проблемите на децата, както и да гарантират ефективно 

преследване на извършителите. ЕС ще продължи категорично да осъжда и да се 

противопоставя на държавно спонсорираното инструментализиране на бежанци и 

мигранти от страна на трети държави, включително на контрабандата на бежанци и 

мигранти, организирана от беларуския режим с политически цели, и на създадената от 

него хуманитарна криза. 

21. Климатичната криза е криза на правата на човека. ЕС ще продължи да играе водеща 

роля в световен мащаб по въпросите на изменението на климата и околната среда и ще 

подкрепя мерките за справяне със сериозните последици от изменението на климата, 

загубата на биологично разнообразие и влошеното състояние на околната среда за 

пълноценното упражняване на всички права на човека, включително правата на човека 

на безопасна питейна вода и добри санитарни условия. Във връзка с това ЕС приветства 

приемането на резолюцията относно правото на човека на чиста, здравословна и 

устойчива околна среда и на резолюцията, с която се създава мандат за специален 

докладчик по въпросите на утвърждаването и защитата на правата на човека в 

контекста на изменението на климата. ЕС ще продължи да работи активно по 

резолюциите на ООН относно връзката между правата на човека, климата и околната 

среда и да осъществява все по-голям напредък към това правото на чиста, здравословна 

и устойчива околна среда да бъде признато за право на човека в световен мащаб. Освен 

това ЕС подчертава, че е важно да се гарантират достъпът до информация, участието на 

обществеността в процеса на вземане на решения и достъпът до правосъдие в областта 

на околната среда. 
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22. ЕС ще продължи да утвърждава правата на коренното население, залегнали в 

Декларацията на ООН за правата на коренното население и международното право в 

областта на правата на човека, и в това отношение ще участва активно във всички 

съответни форуми, на които се обсъждат правата на коренното население. ЕС ще 

продължи да полага усилия за увеличаване на участието на представители и 

институции на коренното население в съответните органи на ООН по въпроси, които ги 

засягат. В този смисъл ЕС приветства стартирането на Международното десетилетие на 

езиците на коренното население 2022—2032 г. 

23. ЕС ще продължи да утвърждава и защитава всички права на всички деца, особено на 

децата в уязвимо положение, и ще продължи да подкрепя инициативи в тази насока, 

включително чрез подпомагане на пълноценното участие на децата. Той ще продължи 

да насърчава и прилага мерки за предотвратяване на всякакви форми на насилие срещу 

деца. ЕС ще работи в тясно сътрудничество с ООН, по-специално със специалните 

представители на генералния секретар по въпросите на децата и въоръжените 

конфликти и относно насилието срещу деца. ЕС ще продължи да насърчава политика 

на нулева толерантност към детския труд и свързаното с децата насилие онлайн и 

офлайн. Всяко дете трябва да има безопасен и безпрепятствен достъп до справедливо и 

приобщаващо качествено образование при всякакви обстоятелства. 

24. ЕС е решен да продължи да постига напредък в изпълнението на Програмата на ООН 

до 2030 г. за устойчиво развитие в рамките на ЕС и по света. ЕС ще заяви отново, че 

пълноценното упражняване от всеки на всички права на човека, били те граждански, 

политически, икономически, социални и културни, е предпоставка за приобщаващо и 

устойчиво развитие, и ще насърчава подход към развитието, основан на правата на 

човека. ЕС ще заяви отново своята позиция, че правото на развитие се основава на 

универсалността, неделимостта, взаимосвързаността и взаимозависимостта на всички 

права на човека, а хората са тези, които най-активно участват, ръководят и се ползват 

от процеса на развитие, като същевременно се отчита многостранният характер на 

стратегиите за развитие. В този дух ЕС ще участва в дискусии на равнище ООН, 

посветени на правото на развитие, и ще се застъпва за обсъждания на база консенсус, 

като същевременно запази принципната си позиция по разработването на правно 

обвързващ инструмент относно правото на развитие. 
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25. Тероризмът и организираната престъпност представляват много сериозна заплаха за 

международния мир и сигурност. ЕС призовава всички държави да гарантират, че 

действията в отговор на терористичните престъпления и организираната престъпност 

се предприемат при пълно спазване на международното право, по-специално 

международното право в областта на правата на човека, хуманитарното право и 

правото за бежанците. Борбата с тероризма изисква акцентът да бъде поставен върху 

жертвите и да се гарантира защитата и утвърждаването на правата на жертвите. 

26. ЕС ще продължи да си сътрудничи със Службата на върховния комисар на ООН по 

правата на човека и работната група на ООН по въпросите на бизнеса и правата на 

човека с цел да се насърчи прилагането в световен мащаб на Ръководните принципи на 

ООН за бизнеса и правата на човека. Той ще продължи да подкрепя приемането на 

национални планове за действие и да разработва всеобхватна рамка на ЕС за прилагане 

на тези ръководни принципи, като се позовава на пътната карта на ООН за бизнеса и 

правата на човека за следващото десетилетие. ЕС ще участва активно в обсъжданията в 

ООН по правно обвързващ инструмент за бизнеса и правата на човека, включително 

чрез евентуално участие в предложената група на приятелите на председателството и 

работа с партньорите по обмисляне на инструмент, основан на консенсус, който е в 

състояние ефективно да подобри защитата на жертвите и да установи равни условия в 

световен мащаб. 
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